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AHoTanin

Y mpomeci BHBYEHHS JUCHUIUIIHM  «JIGKCHKOJOTIS»  pO3IISAAIOTBCS  MPOOIEMHU
JHTBICTHYHOI MITOTOBKH BUMTEIIS IHO3EMHUX MOB; Y CTYIEHTIB (DOPMYEThCS IIUTICHE YSBICHHS
PO OJHY 3 HAWBAXJIMBIIIUX YaCTUH JIHTBICTUKH — JIEKCHUKOJIOTIIO; BOHU 3HAMOMIISITHCS 3
OCHOBHMMH KaTETOPIIMH JIEKCHUKOJIOT1I, OCOOIMBOCTAMU JIEKCUKU B il ICTOPUYHOMY PO3BHUTKY 1
cydacHOMY (PYHKIIIOHYBaHHI; BHCBITIIIOIOTHCS Crenn(igHI BIIACTUBOCTI JIEKCUYHOI CHCTEMH
aHTJIICHKOT MOBH y TIOPIBHSIHHI 3 JICKCUYHOIO CHUCTEMOKO YKPaiHCHKO1 MOBH; JOCIIDKYIHOTHCS
HUIAXA 30aradeHHs CIOBHUKOBOTO CKJIAJy AaHTJIHCHKOT MOBH, NpPOOJIEMH CIIOBOTBOPEHHS,
0COOIMBOCTI PO3BUTKY JEKCHKOTrpadii; CTyJeHTH 3HAWOMIISTHCS 3 PI3SHOMAHITHUMH THUIIAMHU
OJTHOMOBHHX, JBOMOBHHX Ta 0araTOMOBHHMX CIIOBHHUKIB; OKPECIIOETHCS HEOOXIIHICTH
dbopMyBaHHS y CTYJICHTa BMIHHS IPAI[IOBATH CAMOCTIHO, PO3BHUBATH IMOTPEOH y CaMOOCBITI
(po3BHBalOTHCSl Mi3HaBaJbHA Ta KOMYHIKaTHBHA (YHKIII MHCIEHHS, 3410HOCTI 10 TaKuX
JIOTIYHUX OMepaliil sK aHaii3, CHUHTE3, CIIIBCTABIECHHA); XapaKTEPU3YETbCSI TEXHOJIOTISA
oprasizailii caMOCTIi{HOT poOOTH y4HIB Ta iX MPAKTUYHOI MIATOTOBKHU. Y LEHTPI yBaru BUBUEHHS
JIEKCUKOJIOTI] aHIJIIHChKOI MOBH Iepen0adyaeThCsi CUCTEMHUN XapakKTep JIEKCMYHUX SBHIL, iX
TICHUHM 3B 30K Ta B3a€EMO3YMOBJIEHICTh 13 TpaMaTHYHOIO OYy/l0BOIO MOBH, CEMaHTHUKA JIEKCUKH 1
CEeMaHTHKa I'PaMaTHKH, TEOpisl OMO3MIIN Yy BUBUEHH] JIEKCUKH, BUKOPUCTAHHS JUCTPUOYTUBHOTO
1 TpaHC(OPMATHBHOTO aHAJII3Y.

Kntouoei cnosa: niHrBiCTHYHA MIITOTOBKA, KAaTETOpis, JEKCHYHA CHUCTEMa, CIOBHHKOBHUI
CKJIaJl, CJIOBOTBOPEHHS, JIEKCUKOTpadis, cCeMaHTHKA JIEKCHUKH.

Summary

In the process of Lexicology study the problems of linguistic training of foreign language
teachers are considered; students form a holistic view of one of the most important parts of
linguistics - lexicology; they get acquainted with the main categories of lexicology, features of
vocabulary in its historical development and modern functioning; specific properties of the
lexical system of the English language in comparison with the lexical system of the Ukrainian
language are covered; the ways of enriching the vocabulary of the English language, the
problems of word formation, the peculiarities of the development of lexicography are studied;
students get acquainted with various types of monolingual, bilingual and multilingual
dictionaries; the necessity to form the student's ability to self-work, to develop their needs for
self-education (developing cognitive and communicative functions of thinking, the ability to
such logical operations as analysis, synthesis, comparison) is outlined; the technology of
organizing students™ self-work is characterized. The study of English lexicology focuses on the
systemic nature of lexical phenomena, their close connection and interdependence with the
grammatical structure of the language, semantics of the vocabulary and grammar, the opposition
theory in vocabulary study, the use of distributive and transformative analysis.

Key words: linguistic training, categories, lexical system, vocabulary, word formation,
lexicography, semantics of vocabulary.



1. Onuc HAaBYAJBHOI JUCHUILTIHA

Jdenna ¢popma HaBYAHHSA

HaiimenyBanns
MOKa3HUKIB

l"aiy3pb 3HaHB, HaIIpsAM
IIATOTOBKH, OCBITHLO-
kBaiikamiiftHuii piBeHb

XapakTepucTUKa HABYAIbHOT

JUCUUIUIIHA

neHHa (opma HaBYaHHS

KinpkicTh kpeautiB — 5

lNay3b 3HaHB
01 Ocsira/ Ilenarorika

CrenianpHicTh :
014 Cepenns ocBiTa

(Moga i nmiTepartypa (aHrilcbKa))

IIpenmerHa cremianpHicTh: 014.02
Cepenns ocita (MoBa i liTepaTypa

(anrmiiicpka))
OIl: «Anriiicbka Ta Ipyra iHO3eMHa
MOBa (HIMEIIbKa)»

O00B’sa3K0Ba

[HnuBiyanbpHE HAYKOBO-
IOCIIIIHE 3aBJaHHS
(ITinroToBKa mpe3eHTarii 3
OJIHI€T 13 3aIPOTIOHOBAHUX
TEM)

3arajgpHa KUIBKICTh TOIUH
— 150

TroxHEBUX TOAMH 115
JeHHOT popMU HaBYAHHS:
ayIuTOpHUX — 4
CaMOCTIITHOT poOOoTH
CTyJIeHTa — 5

Cryninb
OakanaBpa

Pik nigrorosku - 3

Cemectp

S5-i

Jlexmii

20 ron.

[TpakTruHi, ceMiHapCchKi

30 ron.

JlabGopaTopHi

CamocriiiHa po6oTa

100

Bug xoHTpOmIO:

CK3aMCH

MoBa HaBYaHHS — aHIIIHCHKA.

[Tpumirka.

CniBBiTHOILIEHHS KUIBKOCTI F'OJIMH ayAUTOPHUX 3aHATH 10 CAMOCTIMHOI 1 iHUBIAYyalbHOI pOOOTH
CTaHOBUTbH: HaBYaHHS — Jekuii — 20 roauH, npaktuyHi — 30 roguHu, camocTiitHa po6orta — 100
rojauH (30% / 70%).



2. MeTa Ta 3aBJaHHSI HABYAJIbHOI JHCIMILJIIHM Ta 04iKyBaHi pe3y/bTaTH.

MeTo010 KYPCY € OBOJIOJIHHI CTYyICHTAMU CHCTEMOIO 3HAaHb 3 JIEKCHKOJIOT1{ IK MOBO3HABYO1
JTMCUUIUTIHU, 30KpeMa: MpO CIOBHUKOBH CKJIAJ K MOBHY MIJCHCTEMY, COLIOJIIHTBICTUYHI Ta
CTHJIICTUYHI O3HAKU JIGKCUYHHUX OJIMHHUIIB; TIPO PO3BUTOK Ta 30arayeHHs CIOBHHUKOBOTO CKIIATY
AHTJTHCHKOT MOBHM 3 TOYKHM 30pY CEMaHTHKH, CIIOBOTBOPY, 3allO3WYEHHS, NpPO crHeuugiky
aHTJIHCHKOT (ppazeoorii.

OCHOBHHMMHU 3aBIAHHSIMY BUBYEHHS JIMCIMILIIHM €:
® PO3BUTOK y CTYACHTIB HABUYOK aHATI3yBaTH Ta y3araJlbHIOBATH HAWOUIBII BaXXIHMBI Ta
aKTyaJbHI SBUIIA CIOBHUKOBOTO CKJIAIY aHTJIIHCHKOT MOBH;
® PO3BHTOK HABHUYOK pedepyBaHHS HAYKOBOI JIIHTBICTUYHOT JITEpaTypH;
® PO3BHUTOK HABHYOK JICKCHKOJIOTTYHOTO aHAJIi3y TEKCTY.

IlepenyMoBH 1Jisi BUBYEHHSI JMCHMILIIHW: KypC TICHO IOB’SI3aHUN 13 NMPaKTUYHUM
KypcOM OCHOBHOI 1HO3€MHOi MOBH, HPAKTHYHOIO T'PaMaTHKOIO, MPAaKTUYHOIO (POHETHUKOIO, a
TaKOX 13 TEOPETUUYHUMH JIHTBICTUYHUMH JUCIUIUIIHAMH, SIKI CTYJIEHT 3aCBOIB Ha MOMNEpPEIHIX
Kypcax HaBYaHHsA. [ONEpeHiX Kypcax (BCTYym JO MOBO3HABCTBA, ICTOPiA MOBH,
JIHTBOKPAiHO3HABCTBO, 3apyOKHA JIiTepaTypa).

HapuanbHa qucruriiiHa CKIaAaeThCsl 3 5-TH KPEAUTIB.

IIporpamui pe3yabrarn HaByaHHs (IIPH):
ITPH 2. EdektuBHo mpaimoBaTd 3 iH(opmarliiero: 30upatu HeoOXiAHY iH(opmarlliio 3 pi3HUX
JoKeped, 30kpeMa 3 GaxoBoi JiTepaTypu Ta eIeKTPOHHUX 0a3, BIIOPSAIKOBYBATH, KIaCU(PIKyBaTH,
CUCTeMAaTHU3yBaTH, KpUTHUYHO aHAJI3yBaTU U IHTEPIIPETYBATH ii Ta 3aCTOCOBYBATHU JaHI.
IIPH 3. OpraHi3oByBaTH MpOIEC CBOTO MOJAIBIIOTO HABYAHHSI W CaMOOCBITH 13 3HAYHHM
CTYIEHEM aBTOHOMHOCTI.
ITPH 8. 3Hatu i pO3yMiTH CHCTEMY MOBH, 3arajbHI BJIACTUBOCTI MHCTEITBA CJIOBA, ICTOPIIO
AHTJIIACBKOT MOBHM 1 BMITH 3aCTOCOBYBAaTH IIl 3HAHHS Yy TPOQECIiHINA MisNTBHOCTI BYHTEIS
1HO3€MHUX MOB.
IIPH 11. AHanizyBaTd CTPYKTYpHI OJWHHMII PIAHOT Ta 1HO3EMHUX MOB, BHU3HAYATH iXHIO
B3a€EMO/IIIO Ta XapaKTepU3yBaTH MOBHI SBHILA 1 IPOLECH, IO iX 3yMOBIIIOIOTb.
IIPH 19. KputuyHo o1iHIOBaTH BJacHY HaBYaJbHY Ta MpodeciiHO-A0CHITHUIBKY AISUIbHICTS,
OyayBath 1 BTUIIOBaTH  €(EKTHBHY  CTpaTerild  CaMOpO3BUTKY Ta  HpodeciiHoro
CaMOBJIOCKOHAJICHHSI.

3rifH0 3 BHUMOTAaMHU OCBITHBO-NPOQECIHHOT TpPOTpaMU CTYACHT OBOJIOJIBAE TaKUMU
KOMITETEHTHOCTSIMU:
I. 3aranbni komnerenTHocTi (3K)
3K 4. 3patnicte OyTM KPUTHYHHUM, CAMOKPUTHYHUM 1 BIAMOBIZAaJIbHUM 3a BUPOOJICHHS Ta
YXBaJICHHS PillICHb.
3K 5. 3naTHICTh BUMTHCS Ta OBOJIO/AIBATH Cy4aCHUMU 3HAHHSIMHU.
3K 6. 3parHicTh 10 TOIIYKY, OMpalloBaHHSA 1 aHanizy iHQopMmaIii JOTPUMYIOUHUCH HOPM
aKaJeMiuHOi JOOPOYECHOCTI.
3K 8. 31atHicTh npalfoBaTH B KOMaH 1l Ta aBTOHOMHO.
3K 9. 31aTHiCTh BUKOPUCTOBYBATH 1H(OpPMaIiifHi Ta KOMYHIKaI[iifH1 TEXHOJIOTI] y pi3HUX cdepax
KUTTAL
3K 11. 3naTHICTh reHepyBaTH HOBI i1€1 (KpeaTUBHICTB).

I1. ®axoBi komneTeHTHOCTI cneniagabHOCTI (PK):
®K 3. 3nparHicTh (I)OpMyBaTI/I B y‘-IHlB IHIIIOMOBHY KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHTHICTb,
BUKOPUCTOBYIOUM TPAIMIIIHI 1 HOBITHI TeOpii, MPUHIIUIIN, HAMPSIMKH, METOIU 1 TEXHOJOTIl B
rayy3sx JIHTBICTHKH, TeIarorTiKu, TICHXOJIOTIi Ta METOJMKH HaBYaHHS IHO3EMHHUX MOB.
®K 4. 3parHicTh e(eKTUBHO BUKOPHCTOBYBAaTH OCHOBHY Ta JPYTry iHO3EMHY MOBHU B YCHIill Ta



NUCHMOBIH  (opmax, y pi3HUX QYHKUMOHATBHUX CTHIAX (odiniiiHoMy, HeodimiiiHOMY,
HEHTpaJIbHOMY) 3 METOIO 3JIIICHEHHSI KOMYHIKaTUBHOI IISUTBHOCTI y HaBUAJIBbHIN 1 mpodeciinii
cdepax.

®K 5. 3MaTHICTH TUTAHYBAaTH, OPraHI30BYBaTH, 3IMCHIOBATH NpPUKIAJHE HAyKOBE
MIKPOJOCTI/DKEHHSI 3a (paxOM Ha HAyKOBO-METOJOJOTIYHMX Ta ETHYHO-TPABOBHX 3acCajiax,
CHCTEeMaTH3yBaTH, aHAJI3yBaTH, IHTEPIPETYBATH Ta JOHOCHTH 10 (paxiBuiB i HedaxiBuiB HoOro
pEe3yIbTATH.

@K 6. 3n1aTHICTH BUIBHO OTICPYBATH CICHIATHHOI (PAXOBOIO TEPMIHOJIOTIEO I PO3B’SI3aHHS
HaBYAJBHUX 1 MPOQECiiHIX 3aBAaHb.

®K 9. 3paTHiCTD KPUTHYHO OI[IHIOBATH CBOI 3HAHHS, OPraHi30BYBAaTH Ta KEPyBaTH BIIACHUM
npoeciiHuM pO3BUTKOM 1 CBOIX KOJIET y cdepi BUBUCHHS Ta HABUAHHS IHO3EMHHUX MOB.

I[Iporpama HaBYAJIbHOI AUCHUNJIIHA
Kpenur 1. Jlekcukoorisi ik po3iji HAyKH Ipo MOBY.
Tema 1. OCHOBHI TOHATTS JIEKCUKOJIOTI.
Tema 2. Adixcaris.
Kpeaut 2. CioBoTBOpeHHS.
Tema 3. CioBoTBOpeHHS. [IpoyKTHBHI CITOCOOH CTTOBOTBOPEHHSI.
Tema 4. CnoBoTBOpeHHs. HenpoaykTuBHI criocoOu CII0BOTBOPEHHS.
Kpenur 3. 3anmo3nuenHs.
Tema 5. 3ano3uueHHs B aHTIIHCHKINA MOBI.
Kpenut 4. JlekcuuHe 3HAYeHHS CJIiB.
Tema 6. OCHOBHI THITH JISKCHIHHUX 3HAYCHbD.
Tema 7. Apxai3Mu Ta HEOJIOTI3MH B aHTJIHCHKIA MOBI..
KpenuT 5. Bapiantu aHTmmiicbK0T MOBH.
Tema 8. AMepuKaHCHKHIA BapiaHT aHTJIIHCHKOI MOBH.

3. CTpyKTYypa HABYAJBHOI IUCUMILTiHI
[enHa popma HaBYAHHSH

HazBu 3micTOoBUX MOJTyJIiB 1 TEM y TOMY YHCIT
Yceboro
1 n | x c/p
a | kKo | cp
6| u
Kpenur 1. JlekcukoJiorisi ik po3iji HAYKH IIPO MOBY.
Tema 1. OCHOBHI ITOHATTS JIEKCUKOJIOTI. 14 2 2 10
Tema 2. Adikcarris. 16 2 4 10
Pa3om 3a kpenur: 30 4 6 20
Kpeaut 2. C10BOTBOpeHHSI.
Tema 3. CnoBotBopenHs. [IpomykTuBHI crocoOu 16 2 4 10
CIIOBOTBOPEHHSI.
Tema 4. CnoBotBopeHHs. HenponykTusHi ciocoOu 14 2 4 8
CIIOBOTBOPEHHSI.
Pa3om 3a kpeaur: 30 4 8 18
Kpeaur 3. 3ano3uyenns.
Tema 5. 3ano3uyeHHs B aHTTMCHKIN MOBI. 30 4 4 22
Pa3om 3a kpeaur: 30 4 4 22
Kpennt 4. JlekcuuHe 3HaYE€HHS CJiB.

Tema 6.. OCHOBHI THUIIN JIEKCUYHUX 3HAYCHb. 16 2 4 10
Tema 7. Apxai3zMu Ta HEOJIOTI3MU B aHTJIIICHKIH MOBI. 14 2 4 8




Pa3om 3a kpeauT: | 30 | 4 [s8] | 18
Kpenur 5. Bapiantu aHrmiicpkoi MOBH.
Tema 8. AMepukaHCbKUI BapiaHT aHTIIHCHKOT MOBH. 30 4 4 22
Pa3zom 3a kpeaur: 30 4 4 22
Pa3om 3a cemecTp: 150 20 30 100
4. Temu JeKuiiiHNX 3aHATH
Jenna hopma HaBUaAHHS
Ne 3/m Ha3zBa Tremu KinbkicTb
TOAWH
Kpenut 1. JlekcukoJ10risi sk po3/1ijl HAYKH PO MOBY.
1 OCHOBHI TTOHATTS JIEKCUKOJIOT11. 2
2 Adikcaris. 2
Kpenur 2. CJ/i0BOTBOpEeHHSI.
3 CnoBoTtBopeHHs. [IpoaykTHBHI CrTOCOOU CIIOBOTBOPEHHS. 2
4 CrnoBoTBopeHHs. HenpoaykTrBHI criocoOu CTIOBOTBOPEHHS. 2
Kpeaut 3. 3ano3uveHns.
5 | 3amosuuenus B aHrmiiichKiit MOBI. ‘ 4
Kpenut 4. JlekcuuHe 3Ha4YeHHS CJIiB.
6 OCHOBHI TUIIU JIEKCUYHUX 3HAYEHb. 2
7 Apxai3Mu Ta HEOJIOTI3MH B aHTJIIHCHKIN MOBI. 2
Kpeaur 5. BapianTu aHT1iiCbKOT MOBH.
8 Bapiantu anrmiiicbkoi MOBH. 4
Pa3zom: 20
5. Temu npakTHYHUX/CeMiHAPCHLKUX 3aAHATH
Jlenna ¢popma HaBUAHHSA
Ne Ha3Ba Temu KinbkicTb
3/m TOJAMH
Kpenut 1. JlekcnkoJ10risi IK po3/iJ1 HAYKH IIPO MOBY.
1 | Jlekcukodorii i il B3a€M0O3B 30K 3 IHIIMMHU HayKaMU. ['0JIOBHI MOHATTS 2
JIEKCUKOJIOT 1.
2 | Cy¢ikcanis sK NPOAYKTHBHI CIOCOOM CIIOBOTBOPEHHS B  Cy4acHid 2
AHTJIICHKINA MOBI
3 | [Ipedikcaris sk MPOAYKTUBHI CIIOCOOU CIOBOTBOPEHHS B Cy4YacHIi 4
AHTIICHKINA MOBI.
Kpenur 2. Cj10BOTBOpPeHHSI.
4 | C1oBOCKIaJaHHs, KOHBEpCis SK TMPOJYKTUBHI CIOCOOM CIOBOTBOPEHHS B 2
CyYacHI! aHIIIHCHKIA MOBI.
5 | AOpeBiallis SK TNPOAYKTMBHMM CHOCIO CIIOBOTBOPEHHS B Cy4acHId 2
AHTIIICHKINA MOBL.
6 | HempoayKTuBHI CIOCOOHM CJIOBOTBOPEHHS. 4
Kpenur 3. 3ano3nuenus.
7 3ano3uueHHs Ta iX Kiacudikaiis. 2
8 | IcTopis 3am03U4eHb 3 PI3HUX MOB. 2




Kpennt 4. JlekcuuHe 3HaAYEHHS CJIiB.

9 | Jlekcuune 3HaueHHs ciiB. OCHOBHI THUIN JICKCUYHUX 3HAYCHb. 2
10 | OMoHIMIs, IOJIiCEMIs B aHTIIIHCHKIM MOB1. CHHOHIMH Ta aHTOHIMH. 2
11 | Knacudikamis ciniB 3a iCTOpUYHUM NPUHIUTIOM. 2
Kpenur 5. Bapiantu anrmiicskoi MOBH.
12 | llpuuunn moBHuX BinminHocTel B CIIA i BenukoOpuTanii. 2
13 | AMepHrKaHChKUI BapiaHT aHTIICHKOT MOBH 2
Pazom: 30
6. Camocriitna po6ora
Jenna ¢gopma HaBYAHHS
Ne Ha3zBa Tremu KinbkicTb
3/m TOJIMH
Kpenut 1. JlekcukoJiorisi ik po3/1iji HAYKH PO MOBY.
1 | TpenyBanbHi BrpaBu 3a TeMow «IIpoaykTuBHI cmocobu CIOBOTBOPEHHS B 10
Cy4acHii aHITIHCHKIN MOBD)
2 | [loBizoMieHHS 32 0OPAHOIO TEMOIO 8
Kpenur 2. Cji0BOTBOpPEHHSI.
3 | TpenyBanpHi BiipaBu 3a TeMo10 «HempoyKTHBHI crIOCOOM CIIOBOTBOPEHHSDY 10
4 | TloBimomiieHHs 32 OOPAHOIO TEMOTO 8
Kpeaut 3. 3ano3uyeHHs.
5 | TpenyBanbHI BIIpaBH 3a TEMOIO «3aITO3MYCHHSI B AaHTJIHCHKIN MOBI» 10
6 [ToBimomieHHs 32 0OPaHOIO TEMOIO 10
Kpenut 4. JlekcuyHe 3Ha4YeHHS CJIiB.
7 | TpenyBanbHI BripaBu 3a TeMamMu «OMOHIMIS, MOJIICEMIS B aHTJIIMCHKIA MOBI. 10
CHHOHIMH Ta aHTOHIMHUY», KApXai3MH Ta HEOJIOTI3MH B aHTJIHCHKIN MOBI».
8 [ToBimomIiIeHHS 32 0OPaHOIO TEMOIO 8
Kpeaut 5. BapianTu aHriicbko1 MOBH.
9 | Pedepar 3a 06paHOIO TEMOIO 12
10 | IIpe3enTarrist 32 0OpaHOIO TEMOIO 12
Pazom: 98

7. InguBinyaabHe HAaBYAJIbHO-A0CTiIHE 3aBIAHHS

IMiaroroBka nmpe3eHTaii 3 OJHi€l i3 3alIPONOHOBAHUX TEM.

Achievements in lexicology.

Different variations of English in the word.
Modern abbreviations in texts.

The contextual approach to phraseological units.
Different types of dictionaries.

Dictionary complication.

Peculiarities in translation of the Ukrainian phraseologycal units.
Different criteria of classification of word groups.
. Loan words.

10. The problem of synonymy.

11. The American variant of English.

12. Scotch dialect of English.

CoNoO~WNE




13. Comprehension of proverbs and their translation into Ukrainian.
14. Students’ slang.

15. Slang in Cybernetics

16. English borrowings in Ukrainian and visa versa.

17. Zoosemy in proverbs.

18. Metonymy in English prose/poetry.

19. Metaphor in English prose/poetry.

20. Collacatility (valency) of native English Words.

21. Language of newspapers.

22. Language of advertisements.

23. Types of meaning.

24. Diachronic and synchronic approaches to word-formation.
25. Syntagmatic and paradigmatic relations of words.

26. Native word-stock. Features of native words.

27. Denotation and connotation in words.

28. Causes of semantic change.

29. Productive ways of word-formation.

30.The problem of conversion in linguistic literature.

OcHOBHe 3aBIaHHS 1IbOI'O BHUIY AISUIBHOCTI — PO3BUTOK HAaBUYOK CAMOCTIHHOI poOoTH
CTy/ICHTa Ta BJOCKOHAJCHHS HABUYOK OIIHIOBAHHS aKTYaJIbHOCTI HaMIYE€HUX JOCIIHKCHb,
(dbopMyBaHHS METH 1 3aBJIaHHS JOCIIDKEHHS, OIVIAAY ayTeHTHYHOI JIITepaTypu 3 TEMU HAyKOBO-
OCHiTHOT poOOTH, BHKOHAHHS JIOCHIUKCHHs, BMIHHA BHUCTYyNaTH 3 JOMOBIIIMH Ha
KOH(EPEHIIISIX 3 TaHOT HaBYAIbHO1 TUCIUIUTIHA

3aranbHi BUMOTH JIO BUKOHAHHS 1HAWBITYaJIbHOTO 3aBIaHHS:
1) oOcsr npe3enTariii moBUHEH OyTH B Mekax 10 XBHIIHH,
2) Tmpe3eHTAllist Ma€ MICTUTH HaO4YHICTh (oTorpadii, craiia-moy Tompo);
3) mpe3eHTallist Ma€ OyTH YiTKO MOOYI0BAHOK, CTPYKTYPHO MOCIIIIOBHOO;
4) mpe3eHTallis Ma€ MICTUTH OOIPYHTOBaHI BUCHOBKH.

8. ®opmu podOTH Ta KpUTEPii OLiHIOBAHHS
PeiiTuHrOBHIA KOHTPOJIb 3HAHB CTYICHTIB 3/1lCHIOEThCS 3a 100-0abHOIO MTKAJIOHO:

Hlxkana oninoBanusa: HanionajabHa ta ECTS

OLIIHKA CYMA OLIHKA 3A HAIIOHAJIBHOIO HIKAJIOIO
€KTC BAJIIB -
eK3aMeH 3aJTiK

A 90-100 5 (BimMiHHO) 5/BiaM./3apaxoBaHO
B 80-89 4 (no6pe) 4/n06pe/
c 65-79 noope noOpe/ 3apaxoBaHO
D 55-64
= 0Ed 3 (3a710BiBHO) 3/3a10B./ 3apaxoBaHO
FX 35-49 2 (He3aJI0BUIBHO) He 3apaxoBaHno

@opMH NMOTOYHOr0 Ta MiACYMKOBOIro KOHTPOJI0. KoMmmiekcHa AiarHOCTUKA 3HAHb,
YMiHb 1 HABUYOK CTYACHTIB 13 AMCUMUILIIHYU 3/1IHCHIOETHCS HA OCHOBI PE3YNbTaTiB MPOBEICHHS
MOTOYHOTO ¥ migcyMKoBoro KoHTpoito 3HaHb (KP). IloToune omiHioBaHHS (iHOUBiTyasibHE,
rpymnoBe 1 (QpoHTaTbHE ONMUTYBaHHS, CAMOCTiifHa po0OTa, CAMOKOHTPOJIb). 3aBIaHHSIM
MMOTOYHOTO KOHTPOJII0 € CHUCTEMaTHYHA MepeBipKa PO3YMIHHS Ta 3aCBOEHHS IMPOTPAMOBOTO
MaTepiay, BUKOHaHHs IPAKTUYHUX, Ja0OpaTOpHUX POOIT, yMIHHS CaMOCTIHHO ONpPAalbOBYBAaTH



TEKCTH, CKJIQJaHHS KOHCIEKTY PEKOMEHJOBAHOI JliTepaTypH, HAlMCaHHS 1 3aXHUCT pedepary,
3IATHOCTI MyOJIIYHO Y MUCHMOBO IMPEJCTABISATH NIEBHUI MaTepiall.

3aBnanHsaM migcymkoBoro koHTpoito (KP, 3amik) € mepeBipka riauOMHH 3aCBOEHHS
CTYIEHTOM IIPOTPAMOBOTO MaTepially KpeauTy.

Kpumepii oyintoeanns 6ionogioeii Ha npakmudHux 3aHAMMAX:

CryneHTy BHUCTABJISETHCA BIiAMIHHO, SKIIO CTYACHT IIUIKOM BOJIOJE HAaBYATIHLHUM
MarepiajioM, BUIBHO, CaMOCTIHHO Ta apryMeHTOBAHO HOT0 BHKJIAQJA€ TMiJ Yac YCHUX Ta
MUCHMOBUX BiINOBiNEH, BCEOIYHO PO3KPHUBAE 3MICT TEOPETUYHUX IHTAaHb Ta TNPAKTHUYHUX
3aBJlaHb, BUKOPUCTOBYIOUH IIPH I[bOMY OOOB’S3KOBY Ta JIOJIATKOBY JiTeparypy. Yci TecTOBi
3aBJaHHS BUKOHAH1 0€3 MOMMIIOK.

CryneHTy BHCTaBISETHCS Oyxe HA00pe, SKIO CTYIEHT JOCTaTHbO IIOBHO BOJIOJIE
HaBYAJBLHUM MaTrepiajioM, OOTPYHTOBAHO WOTO BUKJIAIAE ITiJl YaC YCHUX BUCTYIIB 1 MUCHMOBHX
BIJIMOB1JIEH, 3/1€0UTBIIIOTO0 PO3KPUBAE 3MICT TEOPETHYHUX MUTAaHb Ta MPAKTUYHUX 3aBIaHb,
BUKOPHUCTOBYIOUM IIPU 1IbOMY 000B’SI3KOBY JiiTeparypy. 11i1 yac BUCBITIIEHHS AE€AKUX NMUTaHb HE
BHCTa4ya€ JOCTaTHbOI IIIMOMHM Ta apryMeHTallli, J0MyCKae OKpeMi HECYTTEBI HETOYHOCTI Ta
HEe3HayH1 MOMUJIKU. [IpaBUIIbHO BUKOHAB OUIBLIICTh TECTOBUX 3aBJAHb.

CryneHTy BUCTaBISETbCS A00pe, SKIIO BIiH 3arajoM BOJIOJIE€ HaBYAIbHUM MaTepiajioM,
BHKJIaJIa€ MOTO OCHOBHHMM 3MICT Ti/I YaCc YCHUX Ta MUCHbMOBHUX BIAMOBIACH, asie 6€3 TImOoKOoTo
BCEOIUHOTO aHali3y, OOTPYHTYBaHHS Ta apryMeHTallli, BAKOPUCTOBYIOUH MPHU LIbOMY HEOOXITHY
miteparypy. Jlomyckae mpu 1bOMY OKpeMi CYTTE€BI HETOYHOCTI Ta HE3HA4HI TTOMWJIKH.
[IpaBuibHO BUKOHAB /1Bl TPET1 TECTOBUX 3aBJIaHb.

CryneHTy BHCTaBIISETHCS AOCTATHBO, SAKIIO CTYIEHT YacTKOBO BOJIOJI€ HaBYAJIbHUM
MartepiaioMm, BUSBIsSIE 0a30B1 3HaHHA. [1ig 9ac yCHMX Ta MUCHMOBUX BIiATIOBIACH BHKIIAIA€ HOTO
(bparmMeHTapHO, IOBEPXOBO, HEIOCTATHHO PO3KPUBAE 3MICT TEOPETUUHHUX MUTAHb Ta MPAKTUIHHUX
3aB/IaHb, JOMYCKAIO4H MPHU I[bOMY CYTTE€BI HETOYHOCTI. [IpaBUIbHO BUKOHAB MTOJIOBUHY TECTOBHX
3aB/IaHb.

CTyneHTy BHCTABISETHCS MiHIMAJBHUI 32J0BLIBHO SKIIO BiH YacTKOBO BOJIOJIE
HaBYAJLHUM MarepiasioM. dparMeHTapHO, MOBEpXOBO (0e3 oOrpyHTyBaHHS Ta apryMEHTaIlii)
BHUKJIaJJa€ HOTO MiJ 4Yac yCHUX Ta MHCbMOBUX BIIMNOBIACH, HEAOCTATHHO PO3KPHUBAE 3MICT
TEOPETUYHUX MHUTAHb Ta MPAKTUYHUX 3aBJlaHb, JOIMYCKAIOYM MPU LOMY CYTTEBI HETOYHOCTI.
[IpaBuibHO BUKOHAB MEHILICTh TECTOBUX 3aBJaHb.

OuiHka 3a BUKOHAHHA [HOUBIOYANLHO2O HAYKOBO-OOCIIOHO20 3AB0AHHS, 3AB0AHb
camocmitinoi pobomu BUCTABIIAETHCS 3 ypaXyBaHHAM TaKUX IMapaMeTpiB:
e 3MICTOBHE HAITOBHEHHS
® CTpyKTypa
e JIOTYHICTh, MOCHITOBHICTS BUKIAACHHS
e HasABHICTh BUCHOBKIB

KinpkicTe 6aniB y KiHIII cemecTpy MoBuHHA ckiagatu Big 250 mo 500 GaniB (3a 5
KpenuTiB), TOOTO cyma 0aJliB 3a BUKOHAHHS yCiX 3aB/aHb.

Bignosiguuii po3noais 0aJiB, AKi OTPUMYIOTH CTYAEHTH 32 S KpJI.

[TorouHe oliHIOBaHHA Ta caMOCTiiiHa po0oTa KP HakonuuyBanbHi
Oanu/cyma
T1 | T2 | T3 | T4 | TS | T6 | T7 | T8 100 500/100*

50 | 50 | 50 | 50 | 50 | 50 | 50 | 50

*Mpumitka. Koeodimient ans icnuty — 0,6. Icnut ouintoerses B 40 0.




9. 3aco0m TIrHOCTUKU
3aco6amMu JiarHOCTHKH TAa METOJAaMU JIeMOHCTPYBAHHSI pe3yJIbTATIB HABYAHHA €:
3aBJaHHS JI0 TMPAKTUYHUX 3aHATH, 3aBIAHHS I CAaMOCTIMHOI Ta IHAWBITyalbHOI poOOTH
(3okpema ece, pedeparn), Mpe3eHTAIl pe3yabTaTiB JOCTIHKCHb, TECTOBI 3aBlIaHHS,
KOHTPOJIBHI pOOOTH.

10. MeToau HAaBYAHHS

YcHuii BHKIIA[ Marepialy: HayKoBa pO3MOBilb, CIpsIMOBaHA Ha aHaji3 (haKTHIHOTO
MaTepiany;nosCHeHHS — BepOalbHUN METOJ] HAaBYAHHS, 32 JOTOMOTOIO SKOTO PO3KPHUBAETHCS
CYTHICTh IIEBHOTO SIBMIIA, 3aKOHY, Ipoliecy; MpoOiIeMHe HaBYaHHs, poOOTa 3 MAPYYHUKOM Ta
JOJTATKOBUMU JDKEpEeIaMM, CIIOCTEPEKEHHS HaJl YCHUM MOBJIEHHSIM, CIIOCTEPEKEHHS Hajl
MOBHUM MarepiajoM, NOPIBHSAJIbHUI aHaii3, BUpa3HE YUTAHHS TEKCTIB; UIIOCTpaLlisl — METOJ
HaBYaHHS, KWW nependadae Moka3 MPEIMETIB 1 MPOILECIB y iX CUMBOJIIYHOMY 300pakeHHI
(MaJItOHKH, CXeMH, rpadiku Ta 1H.).
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